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 LANGUE VIVANTE I                                                                                                                                  Epreuve du 1 er groupe  
 

  الْ غَ نِ لس" ٱي فِ  لِ قْ لن� ٱ لُ ائِ سَ وَ 

 هِ ذِ ي ھَ  فِ /. إِ  ط+ قَ  الْ غَ نِ لس* ٱي فِ  تَهُ يَ رْ قَ  رْ زُ يَ  مْ ا، لَ يھَ فِ  عَ رَ عْ رَ تَ ا وَ سَ نْ رَ ي فَ فِ  دَ لِ وُ  ي� الِ غَ نِ سِ  اب� شَ  رُ مَ عُ    
 ةً ارَ ي. سَ  دْ جِ يَ  مْ لَ  ةِ يَ رْ قَ لْ ٱى لَ إِ  ارْ كَ دَ  هِ تِ رَ ادَ غَ مُ  مَ وْ يَ ، وَ 1"مَغَلْ طُوبَى" هِ ذِ ھَ  هُ تُ ارَ يَ زِ  تْ نَ امَ زَ تَ  دْ قَ وَ . ةِ نَ لس. ٱ
  .ةَ يجَ دِ خَ  هِ تِ خْ أُ وَ  هِ أبَِي عَ ا مَ فً اقِ وَ  ةً يلَ وِ طَ  اتٍ اعَ سَ  ةِ ط. حَ مَ لْ ٱي فِ  يَ قِ بَ فَ  رِ فَ لس. لِ 

َ سْ يَ       : اهُبَ أَ  رُ مَ عُ  لُ أ

 ا ؟ھَ يْ لَ إِ  ونَ قُ ابَ سَ تَ يَ  اسُ لن. ٱوَ  ةٌ يئَ لِ ا مَ ھَ ل+ كُ  اتُ ارَ ي. لس. ٱ هِ ذِ ا ھَ اذَ مَ لِ :  رُ مَ عُ  -

 وَسَائِلِ  نِ عَ  فُ لِ تَ خْ تَ  يَ ھِ فَ . ةٍ دَ ي* جَ  رُ يْ غَ وَ  ةٍ رَ ف* وَ تَ مُ  رُ يْ ا غَ نَ دَ نْ عِ  لِ قْ لن. ٱ لَ ائِ سَ وَ  ن. إِ  رُ مَ ا عُ يَ  : بُ ْ�َ اَ  -
ي ا فِ مَ يَ  سِ َ/  مْ ھِ تِ Fَ ق+ نَ تَ  دَ نْ ا عِ يرً ثِ كَ  اسُ لن. ٱ بُ عَ تْ يَ  كَ لِ ذَ ا، لِ سَ نْ رَ ي فَ فِ  مْ كُ دَ نْ عِ  ةِ ودَ جُ وْ مَ لْ ٱ تِ Fَ اصَ وَ مُ لْ ٱ
  .اتِ بَ اسَ نَ مُ لْ ٱ

ا ةً يمَ دِ قَ  ةً لَ افِ وا حَ دُ جَ ا وَ يرً خِ أَ وَ     " ىبَ وطُ " ةِ ينَ دِ مَ وا بِ ر+ مَ  ةِ يَ رْ قَ لْ ٱى لَ إِ  مْ ھِ يقِ رِ ي طَ فِ ، وَ وَبَطِيئَةً جِدًّ
  :  تْ الَ قَ ا فَ يھَ فِ  امِ حَ دِ زْ /ِ ٱوَ  اسِ لن. ٱ ةَ رَ ثْ كَ  ةُ يجَ دِ خَ  تْ ظَ حَ Fَ فَ 

 ؟ يبِ أَ ا يَ  ةِ ينَ دِ مَ لْ ٱ هِ ذِ ھَ  مُ سْ ٱ امَ  : ةُ يجَ دِ خَ  -

 .Mَُ ٱ اءَ شَ  نْ ا إِ دً غَ  "مَغَلْ طُوبَى"بِـ  الِ فَ تِ حْ Fِْ لِ  ونَ د+ عِ تَ سْ مُ  نَ Jْ ٱ اسُ لن. اَ ، "ىوبَ طُ " ةُ ينَ دِ ا مَ ھَ ن. إِ  : بُ ْ�َ اَ   -

ارَاتِ فَقَطْ ؟ٱلْحَافFَِتِ وَ ٱبِوَاسِطَةِ " طُوبَى"لن.اسِ أتََوْا إلِىَ مَدِينَةِ ٱھَلْ كُل+ ھَؤَُ/ءِ  :  رُ مَ عُ  - ي.  لس.

 نْ مَ  مْ ھُ نْ مِ وَ  ،اتِ اجَ ر. لد. ٱوَ  اتِ ارَ طَ قِ الْ بِ  رَ افَ سَ  نْ مَ  مْ ھُ نْ مِ  نْ كِ ، لَ اتِ ارَ ي. الس. وا بِ اؤُ جَ  مْ ھُ رَ ثَ كْ أَ  ن. إِ  : بُ ْ�َ اَ  -
 بُ كَ رْ يَ  نْ مَ  مْ ھُ نْ مِ وَ  امِ دَ قْ اPَْ بِ  لَ صَ وَ  نْ مَ  مْ ھُ نْ مِ فَ  ةِ رَ اوِ جَ مُ لْ ٱى رَ قُ لْ ٱ انُ ك. ا سُ م. ، أَ اتِ رَ ائِ الط. بِ  لَ صَ وَ 
 .  اتِ بَ رَ عَ لْ ٱوَ  الِ غَ بِ لْ ٱوَ  يرِ مِ حَ لْ ٱوَ  لِ يْ خَ الْ كَ  ةَ يمَ دِ قَ لْ ٱ لِ قْ لن. ٱ لَ ائِ سَ وَ 

  

  ا�سئلة 

  )pts 09(                                  فھم النّصّ  :أوّ'

  )pts 03(                                                                    : ةِ يَ الِ لت� ٱ ةِ لَ ئِ سْ ْ�َ ٱ نِ عَ  بْ جِ أَ / أ   

 ؟  ةِ ط. حَ مَ لْ ٱي فِ  اتٍ اعَ سَ  رُ مَ عُ  يَ قِ بَ ا اذَ مَ لِ   -1

 ؟ ةِ يَ رْ قَ لْ ٱى لَ إِ  هِ رِ فَ ي سَ رَ فِ مَ عُ  قُ افِ رَ يُ  نْ مَ   -2

قْلِ ٱرْ ثFََثًا مِنْ وَسَائِلِ كُ ذْ اُ   -3   .لْحَدِيثَةِ ٱلن.
  

 

  

                                                           
1
  Le Magal de Touba. 
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  )pts02 (       : ةِ ئَ اطِ خَ لْ ٱ امَ مَ أَ ) x( ةَ مَ َ/ عَ وَ  ةِ يحَ حِ لص� ٱ ةِ ارَ بَ عِ لْ ٱ امَ مَ أَ ) √( ةَ مَ َ/ عَ  عْ ضَ / ب   

  )   (                                         .ي� سِ نْ رَ فَ  اب� شَ  رُ مَ عُ   -1
  )   (                      .يFً وِ ا طَ تً قْ وَ  ةِ ط. حَ مَ لْ ٱي فِ  رُ مَ عُ  قَ بْ يَ  مْ لَ   -2
 )  (    . اتِ بَ اسَ نَ مُ لْ ٱ لَ Fَ خِ  لِ قْ لن. ٱ ةِ يلَ سِ ى وَ لَ عَ  ولُ صُ حُ لْ ٱ بُ عُ صْ يَ   -3

  )  (                   .ةٌ دَ ي* جَ وَ  ةٌ رَ ف* وَ تَ مُ  الْ غَ نِ لس* ٱي فِ  لِ قْ لن. ٱ لُ ائِ سَ وَ   -4

ةِ مَا تَحْتَهُ خَط8 فِيٱإلِىَ  مْ جِ رْ تَ / ج � )pts 04(:                                     ص" لن� ٱ لْفَرَنْسِي

  )pts 07(                        اللّغويّة اتالمھار: ثانيا

 )pts 03(                                       : ولِ ھُ جْ مَ لْ لِ  ي" نِ بْ مَ لْ ٱى لَ إِ  ةَ يَ تِ ْ> ٱ لَ مَ جُ لْ ٱ لِ و" حَ   -  أ

 .رِ فَ لس. لِ  ةً ارَ ي. سَ  رُ مَ عُ  دَ جَ وَ   -1

 .ق. حَ لْ ٱمُ لِ سْ مُ لْ ٱ ولُ قُ يَ   -2

 .مَ لَ قَ لْ ٱيذُ مِ لْ لت* ٱ لَ مَ عْ تَ سْ اِ   -3

رِ ٱ ىن� ثَ مُ لْ ٱى لَ إِ  ةِ يَ الِ لت� ٱ ةِ لَ مْ جُ لْ ٱي فِ   ط8 خَ  هُ تَ حْ ا تَ مَ  لْ و" حَ   - ب �رِ ٱ عِ مْ جَ لْ ٱى لَ إِ  م� ثُ  لْمُذَك �        :    مُ زَ لْ ا يَ مَ  رْ ي" غَ وَ  لْمُذَك

                                                                                                )02 pts( 

 . دS جِ بِ  لُ مَ عْ ي يَ ذِ ل. ٱ مُ رِ تَ حْ أَ  انَ أَ   -

 )pts 02(                                        :  ةِ يَ تِ ْ> ٱ اتِ مَ لِ كَ لْ ٱ نَ مِ  ةٍ مَ لِ كَ  ل" كُ  دَ رَ فْ مُ  اتِ ھَ  -ج

 .اتٌ اعَ سَ  -1

 .الٌ جِمَ  -2

  .ونَ د+ عِ تَ سْ مُ  -3

                                                                                 .انٌ ك. سُ  -4

  )pts 04(                                 اBنتاج: ثالثا

 :نِ يْ وعَ ضُ وْ مَ لْ ٱ دَ حَ أَ  رْ تَ خْ اِ 

  .الْ غَ نِ لس* ٱي فِ  يرِ ذِ بْ لت. ٱ ةِ لَ كِ شْ مُ  نْ عَ  ثْ د. حَ تَ  : الموضوع اPوّل

  .ةِ ي. نِ دَ بَ لْ ٱ ةِ اضَ يَ لر* ٱ نِ عَ  ثْ د. حَ تَ  : الموضوع الثّاني
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 )Le corrigé(التّصحيح 

  

  )10pts(فھم النّصّ : أوّ/

  )pts 09(                                  فھم النّصّ  :أوّ'

  )pts 03(                                                                       : ةِ لَ ئِ سْ ْ�َ ٱ نِ عَ  ةباBجا/ أ   

  .Pنّه لم يجد سيّارة للسّفر بقي عمر ساعات في المحطّة  -1

 .أبوه وأخته  خديجةيرافق عمرَ في سفره إلى القرية   -2

  ...السّيّارات، الطّائرات، القطارات: من وسائل النّقل الحديثة   -3

 )x(      :                                          )02pts(أو ع/مة ) √(وضع ع/مة / ب

1-  ← )x(                 3- ← )√( 

2-  ← )x(                 4- ← )x( 

 ) pts 04(                                                                                          : التّرجمة/ ج

- Le père : Omar, les moyens de transport chez nous sont insuffisants et inconfortables. Ils sont 

différents de ce que vous avez en France. Raison pour laquelle les gens sont très fatigués lors de 

leurs déplacements surtout à l’occasion des grands évènements.  

 )06pts( المھارة اللّغويّة: ثانيا

 )pts 03(                                         :تحويل الجمل إلى المبني للمجھول  /أ    

 .تْ سيّارةٌ للسّفردَ وُجِ / دَ وُجِ   -1

 .ق+ حَ لْ ٱال يُقَ   -2

 .مُ لَ قَ لْ ٱاسُْتُعْمِلَ   -3

رِ ٱ لْمُثَن�ىٱإلَِى  ما تحته خطّ  تحويل /ب �رِ ٱ لْجَمْعِ ٱثُم� إلَِى  لْمُذَك � )pts 02(                     :  لْمُذَك

  بجدّ  نيعمF نلذّيْ لاأحترم  أنا -

 .يعملون بجدّ  ينَ لذِّ أنا أحترم ا -

 )pts 02(           :                                                 المفرد للكلمات ا>تية  -ج

    نٌ اكِ سَ :  انٌ ك. سُ  -4/  د� عِ تَ سْ مُ :  ونَ د+ عِ تَ سْ مُ  -3/  .لٌ مَ جَ : ال جِمَ  -2/  ةٌ اعَ سَ :  اتٌ اعَ سَ  -1

 )04pts( اBنتاج :ثالثا

 مـتـروكـ لـلـمـصـحّـح                                      



  


